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And, behold, I, even I, do bring a flood of waters upon the earth, to destroy all flesh, wherein [is] the breath of 
life, from under heaven; [and] every thing that [is] in the earth shall die.
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And Noah [was] six hundred years old when the flood of waters was upon the earth.
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And Noah went in, and his sons, and his wife, and his sons' wives with him, into the ark, because of the waters of 
the flood.
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And it came to pass after seven days, that the waters of the flood were upon the earth.
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And the flood was forty days upon the earth; and the waters increased, and bare up the ark, and it was lift up 
above the earth.
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And I will establish my covenant with you; neither shall all flesh be cut off any more by the waters of a flood; 
neither shall there any more be a flood to destroy the earth.
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And I will remember my covenant, which [is] between me and you and every living creature of all flesh; and the 
waters shall no more become a flood to destroy all flesh.
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And Noah lived after the flood three hundred and fifty years.
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Now these [are] the generations of the sons of Noah, Shem, Ham, and Japheth: and unto them were sons born after
the flood.
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These [are] the families of the sons of Noah, after their generations, in their nations: and by these were the nations 
divided in the earth after the flood.
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These [are] the generations of Shem: Shem [was] an hundred years old, and begat Arphaxad two years after the 
flood:
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And Joshua said unto all the people, Thus saith the LORD God of Israel, Your fathers dwelt on the other side of 
the flood in old time, [even] Terah, the father of Abraham, and the father of Nachor: and they served other gods.
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And I took your father Abraham from the other side of the flood, and led him throughout all the land of Canaan, 
and multiplied his seed, and gave him Isaac.

06_JOS_24_03 (2).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_03/06_JOS_24_03.jpg


Audio Play 06_JOS_24_03

And I took your father Abraham from the other side of the flood, and led him throughout all the land of Canaan, 
and multiplied his seed, and gave him Isaac.

06_JOS_24_03 (3).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_03/06_JOS_24_03.mp3


06_JOS_24_03

And I took your father Abraham from the other side of the flood, and led him throughout all the land of Canaan, 
and multiplied his seed, and gave him Isaac.

06_JOS_24_03 (4).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_03/06_JOS_24_03.mp4


PDF Photo 06_JOS_24_03

And I took your father Abraham from the other side of the flood, and led him throughout all the land of Canaan, 
and multiplied his seed, and gave him Isaac.

06_JOS_24_03 (5).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_03/06_JOS_24_03.pdf


Verse Studies 06_JOS_24_03

And I took your father Abraham from the other side of the flood, and led him throughout all the land of Canaan, 
and multiplied his seed, and gave him Isaac.

06_JOS_24_03 (6).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_03/right.html


Verse Studies 06_JOS_24_03

And I took your father Abraham from the other side of the flood, and led him throughout all the land of Canaan, 
and multiplied his seed, and gave him Isaac.

06_JOS_24_03 (7).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_03/right.html


06_JOS_24:03 And I took your father Abraham from the other side of the flood, and led him throughout all the 
land of Canaan, and multiplied his seed, and gave him Isaac.

06_JOS_24_03.html



Photo JPG 06_JOS_24_14

Now therefore fear the LORD, and serve him in sincerity and in truth: and put away the gods which your fathers 
served on the other side of the flood, and in Egypt; and serve ye the LORD.

06_JOS_24_14 (2).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_14/06_JOS_24_14.jpg


Audio Play 06_JOS_24_14

Now therefore fear the LORD, and serve him in sincerity and in truth: and put away the gods which your fathers 
served on the other side of the flood, and in Egypt; and serve ye the LORD.

06_JOS_24_14 (3).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_14/06_JOS_24_14.mp3


06_JOS_24_14

Now therefore fear the LORD, and serve him in sincerity and in truth: and put away the gods which your fathers 
served on the other side of the flood, and in Egypt; and serve ye the LORD.

06_JOS_24_14 (4).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_14/06_JOS_24_14.mp4


PDF Photo 06_JOS_24_14

Now therefore fear the LORD, and serve him in sincerity and in truth: and put away the gods which your fathers 
served on the other side of the flood, and in Egypt; and serve ye the LORD.

06_JOS_24_14 (5).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_14/06_JOS_24_14.pdf


Verse Studies 06_JOS_24_14

Now therefore fear the LORD, and serve him in sincerity and in truth: and put away the gods which your fathers 
served on the other side of the flood, and in Egypt; and serve ye the LORD.

06_JOS_24_14 (6).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_14/right.html


Verse Studies 06_JOS_24_14

Now therefore fear the LORD, and serve him in sincerity and in truth: and put away the gods which your fathers 
served on the other side of the flood, and in Egypt; and serve ye the LORD.

06_JOS_24_14 (7).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_14/right.html


06_JOS_24:14 Now therefore fear the LORD, and serve him in sincerity and in truth: and put away the gods 
which your fathers served on the other side of the flood, and in Egypt; and serve ye the LORD.

06_JOS_24_14.html



Photo JPG 06_JOS_24_15

And if it seem evil unto you to serve the LORD, choose you this day whom ye will serve; whether the gods which 
your fathers served that [were] on the other side of the flood, or the gods of the Amorites, in whose land ye dwell: 
but as for me and my house, we will serve the LORD.

06_JOS_24_15 (2).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_15/06_JOS_24_15.jpg


Audio Play 06_JOS_24_15

And if it seem evil unto you to serve the LORD, choose you this day whom ye will serve; whether the gods which 
your fathers served that [were] on the other side of the flood, or the gods of the Amorites, in whose land ye dwell: 
but as for me and my house, we will serve the LORD.

06_JOS_24_15 (3).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_15/06_JOS_24_15.mp3


06_JOS_24_15

And if it seem evil unto you to serve the LORD, choose you this day whom ye will serve; whether the gods which 
your fathers served that [were] on the other side of the flood, or the gods of the Amorites, in whose land ye dwell: 
but as for me and my house, we will serve the LORD.

06_JOS_24_15 (4).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_15/06_JOS_24_15.mp4


PDF Photo 06_JOS_24_15

And if it seem evil unto you to serve the LORD, choose you this day whom ye will serve; whether the gods which 
your fathers served that [were] on the other side of the flood, or the gods of the Amorites, in whose land ye dwell: 
but as for me and my house, we will serve the LORD.

06_JOS_24_15 (5).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_15/06_JOS_24_15.pdf


Verse Studies 06_JOS_24_15

And if it seem evil unto you to serve the LORD, choose you this day whom ye will serve; whether the gods which 
your fathers served that [were] on the other side of the flood, or the gods of the Amorites, in whose land ye dwell: 
but as for me and my house, we will serve the LORD.

06_JOS_24_15 (6).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_15/right.html


Verse Studies 06_JOS_24_15

And if it seem evil unto you to serve the LORD, choose you this day whom ye will serve; whether the gods which 
your fathers served that [were] on the other side of the flood, or the gods of the Amorites, in whose land ye dwell: 
but as for me and my house, we will serve the LORD.

06_JOS_24_15 (7).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_15/right.html


06_JOS_24:15 And if it seem evil unto you to serve the LORD, choose you this day whom ye will serve; whether 
the gods which your fathers served that [were] on the other side of the flood, or the gods of the Amorites, in 
whose land ye dwell: but as for me and my house, we will serve the LORD.

06_JOS_24_15.html



Photo JPG 18_JOB_14_11

[As] the waters fail from the sea, and the flood decayeth and drieth up:

18_JOB_14_11 (2).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_14/18_JOB_14_11/18_JOB_14_11.jpg


Audio Play 18_JOB_14_11

[As] the waters fail from the sea, and the flood decayeth and drieth up:

18_JOB_14_11 (3).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_14/18_JOB_14_11/18_JOB_14_11.mp3


18_JOB_14_11

[As] the waters fail from the sea, and the flood decayeth and drieth up:

18_JOB_14_11 (4).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_14/18_JOB_14_11/18_JOB_14_11.mp4


PDF Photo 18_JOB_14_11

[As] the waters fail from the sea, and the flood decayeth and drieth up:

18_JOB_14_11 (5).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_14/18_JOB_14_11/18_JOB_14_11.pdf


Verse Studies 18_JOB_14_11

[As] the waters fail from the sea, and the flood decayeth and drieth up:

18_JOB_14_11 (6).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_14/18_JOB_14_11/right.html


Verse Studies 18_JOB_14_11

[As] the waters fail from the sea, and the flood decayeth and drieth up:

18_JOB_14_11 (7).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_14/18_JOB_14_11/right.html


18_JOB_14:11 [As] the waters fail from the sea, and the flood decayeth and drieth up:18_JOB_14_11.html



Photo JPG 18_JOB_22_16

Which were cut down out of time, whose foundation was overflown with a flood:

18_JOB_22_16 (2).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_22/18_JOB_22_16/18_JOB_22_16.jpg


Audio Play 18_JOB_22_16

Which were cut down out of time, whose foundation was overflown with a flood:

18_JOB_22_16 (3).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_22/18_JOB_22_16/18_JOB_22_16.mp3


18_JOB_22_16

Which were cut down out of time, whose foundation was overflown with a flood:

18_JOB_22_16 (4).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_22/18_JOB_22_16/18_JOB_22_16.mp4


PDF Photo 18_JOB_22_16

Which were cut down out of time, whose foundation was overflown with a flood:

18_JOB_22_16 (5).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_22/18_JOB_22_16/18_JOB_22_16.pdf


Verse Studies 18_JOB_22_16

Which were cut down out of time, whose foundation was overflown with a flood:

18_JOB_22_16 (6).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_22/18_JOB_22_16/right.html


Verse Studies 18_JOB_22_16

Which were cut down out of time, whose foundation was overflown with a flood:

18_JOB_22_16 (7).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_22/18_JOB_22_16/right.html


18_JOB_22:16 Which were cut down out of time, whose foundation was overflown with a flood:18_JOB_22_16.html



Photo JPG 18_JOB_28_04

The flood breaketh out from the inhabitant; [even the waters] forgotten of the foot: they are dried up, they are 
gone away from men.

18_JOB_28_04 (2).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_28/18_JOB_28_04/18_JOB_28_04.jpg


Audio Play 18_JOB_28_04

The flood breaketh out from the inhabitant; [even the waters] forgotten of the foot: they are dried up, they are 
gone away from men.

18_JOB_28_04 (3).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_28/18_JOB_28_04/18_JOB_28_04.mp3


18_JOB_28_04

The flood breaketh out from the inhabitant; [even the waters] forgotten of the foot: they are dried up, they are 
gone away from men.

18_JOB_28_04 (4).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_28/18_JOB_28_04/18_JOB_28_04.mp4


PDF Photo 18_JOB_28_04

The flood breaketh out from the inhabitant; [even the waters] forgotten of the foot: they are dried up, they are 
gone away from men.

18_JOB_28_04 (5).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_28/18_JOB_28_04/18_JOB_28_04.pdf


Verse Studies 18_JOB_28_04

The flood breaketh out from the inhabitant; [even the waters] forgotten of the foot: they are dried up, they are 
gone away from men.

18_JOB_28_04 (6).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_28/18_JOB_28_04/right.html


Verse Studies 18_JOB_28_04

The flood breaketh out from the inhabitant; [even the waters] forgotten of the foot: they are dried up, they are 
gone away from men.

18_JOB_28_04 (7).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_28/18_JOB_28_04/right.html


18_JOB_28:04 The flood breaketh out from the inhabitant; [even the waters] forgotten of the foot: they are dried 
up, they are gone away from men.

18_JOB_28_04.html



19_PSA_29:10 The LORD sitteth upon the flood; yea, the LORD sitteth King for ever.19_PSA_029_010 (2).html



19_PSA_29:10 The LORD sitteth upon the flood; yea, the LORD sitteth King for ever.19_PSA_029_010 (3).html



19_PSA_29:10 The LORD sitteth upon the flood; yea, the LORD sitteth King for ever.19_PSA_029_010 (4).html



19_PSA_29:10 The LORD sitteth upon the flood; yea, the LORD sitteth King for ever.19_PSA_029_010 (5).html



19_PSA_29:10 The LORD sitteth upon the flood; yea, the LORD sitteth King for ever.19_PSA_029_010 (6).html



19_PSA_29:10 The LORD sitteth upon the flood; yea, the LORD sitteth King for ever.19_PSA_029_010 (7).html



19_PSA_29:10 The LORD sitteth upon the flood; yea, the LORD sitteth King for ever.19_PSA_029_010.html



19_PSA_66:06 He turned the sea into dry [land]: they went through the flood on foot: there did we rejoice in him.19_PSA_066_006 (2).html



19_PSA_66:06 He turned the sea into dry [land]: they went through the flood on foot: there did we rejoice in him.19_PSA_066_006 (3).html



19_PSA_66:06 He turned the sea into dry [land]: they went through the flood on foot: there did we rejoice in him.19_PSA_066_006 (4).html



19_PSA_66:06 He turned the sea into dry [land]: they went through the flood on foot: there did we rejoice in him.19_PSA_066_006 (5).html



19_PSA_66:06 He turned the sea into dry [land]: they went through the flood on foot: there did we rejoice in him.19_PSA_066_006 (6).html



19_PSA_66:06 He turned the sea into dry [land]: they went through the flood on foot: there did we rejoice in him.19_PSA_066_006 (7).html



19_PSA_66:06 He turned the sea into dry [land]: they went through the flood on foot: there did we rejoice in him.19_PSA_066_006.html



19_PSA_74:15 Thou didst cleave the fountain and the flood: thou driedst up mighty rivers.19_PSA_074_015 (2).html



19_PSA_74:15 Thou didst cleave the fountain and the flood: thou driedst up mighty rivers.19_PSA_074_015 (3).html



19_PSA_74:15 Thou didst cleave the fountain and the flood: thou driedst up mighty rivers.19_PSA_074_015 (4).html



19_PSA_74:15 Thou didst cleave the fountain and the flood: thou driedst up mighty rivers.19_PSA_074_015 (5).html



19_PSA_74:15 Thou didst cleave the fountain and the flood: thou driedst up mighty rivers.19_PSA_074_015 (6).html



19_PSA_74:15 Thou didst cleave the fountain and the flood: thou driedst up mighty rivers.19_PSA_074_015 (7).html



19_PSA_74:15 Thou didst cleave the fountain and the flood: thou driedst up mighty rivers.19_PSA_074_015.html



19_PSA_90:05 Thou carriest them away as with a flood; they are [as] a sleep: in the morning [they are] like grass 
[which] groweth up.

19_PSA_090_005 (2).html



19_PSA_90:05 Thou carriest them away as with a flood; they are [as] a sleep: in the morning [they are] like grass 
[which] groweth up.

19_PSA_090_005 (3).html



19_PSA_90:05 Thou carriest them away as with a flood; they are [as] a sleep: in the morning [they are] like grass 
[which] groweth up.

19_PSA_090_005 (4).html



19_PSA_90:05 Thou carriest them away as with a flood; they are [as] a sleep: in the morning [they are] like grass 
[which] groweth up.

19_PSA_090_005 (5).html



19_PSA_90:05 Thou carriest them away as with a flood; they are [as] a sleep: in the morning [they are] like grass 
[which] groweth up.

19_PSA_090_005 (6).html



19_PSA_90:05 Thou carriest them away as with a flood; they are [as] a sleep: in the morning [they are] like grass 
[which] groweth up.

19_PSA_090_005 (7).html



19_PSA_90:05 Thou carriest them away as with a flood; they are [as] a sleep: in the morning [they are] like grass 
[which] groweth up.

19_PSA_090_005.html



Photo JPG 23_ISA_28_02

Behold, the Lord hath a mighty and strong one, [which] as a tempest of hail [and] a destroying storm, as a flood of
mighty waters overflowing, shall cast down to the earth with the hand.

23_ISA_28_02 (2).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_28/23_ISA_28_02/23_ISA_28_02.jpg


Audio Play 23_ISA_28_02

Behold, the Lord hath a mighty and strong one, [which] as a tempest of hail [and] a destroying storm, as a flood of
mighty waters overflowing, shall cast down to the earth with the hand.

23_ISA_28_02 (3).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_28/23_ISA_28_02/23_ISA_28_02.mp3


23_ISA_28_02

Behold, the Lord hath a mighty and strong one, [which] as a tempest of hail [and] a destroying storm, as a flood of
mighty waters overflowing, shall cast down to the earth with the hand.

23_ISA_28_02 (4).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_28/23_ISA_28_02/23_ISA_28_02.mp4


PDF Photo 23_ISA_28_02

Behold, the Lord hath a mighty and strong one, [which] as a tempest of hail [and] a destroying storm, as a flood of
mighty waters overflowing, shall cast down to the earth with the hand.

23_ISA_28_02 (5).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_28/23_ISA_28_02/23_ISA_28_02.pdf


Verse Studies 23_ISA_28_02

Behold, the Lord hath a mighty and strong one, [which] as a tempest of hail [and] a destroying storm, as a flood of
mighty waters overflowing, shall cast down to the earth with the hand.

23_ISA_28_02 (6).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_28/23_ISA_28_02/right.html


Verse Studies 23_ISA_28_02

Behold, the Lord hath a mighty and strong one, [which] as a tempest of hail [and] a destroying storm, as a flood of
mighty waters overflowing, shall cast down to the earth with the hand.

23_ISA_28_02 (7).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_28/23_ISA_28_02/right.html


23_ISA_28:02 Behold, the Lord hath a mighty and strong one, [which] as a tempest of hail [and] a destroying 
storm, as a flood of mighty waters overflowing, shall cast down to the earth with the hand.

23_ISA_28_02.html



Photo JPG 23_ISA_59_19

So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun. When the enemy 
shall come in like a flood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.

23_ISA_59_19 (2).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_59/23_ISA_59_19/23_ISA_59_19.jpg


Audio Play 23_ISA_59_19

So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun. When the enemy 
shall come in like a flood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.

23_ISA_59_19 (3).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_59/23_ISA_59_19/23_ISA_59_19.mp3


23_ISA_59_19

So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun. When the enemy 
shall come in like a flood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.

23_ISA_59_19 (4).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_59/23_ISA_59_19/23_ISA_59_19.mp4


PDF Photo 23_ISA_59_19

So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun. When the enemy 
shall come in like a flood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.

23_ISA_59_19 (5).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_59/23_ISA_59_19/23_ISA_59_19.pdf


Verse Studies 23_ISA_59_19

So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun. When the enemy 
shall come in like a flood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.

23_ISA_59_19 (6).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_59/23_ISA_59_19/right.html


Verse Studies 23_ISA_59_19

So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun. When the enemy 
shall come in like a flood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.

23_ISA_59_19 (7).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_59/23_ISA_59_19/right.html


23_ISA_59:19 So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun. 
When the enemy shall come in like a flood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.

23_ISA_59_19.html



Photo JPG 24_JER_46_07

Who [is] this [that] cometh up as a flood, whose waters are moved as the rivers?

24_JER_46_07 (2).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_46/24_JER_46_07/24_JER_46_07.jpg


Audio Play 24_JER_46_07

Who [is] this [that] cometh up as a flood, whose waters are moved as the rivers?

24_JER_46_07 (3).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_46/24_JER_46_07/24_JER_46_07.mp3


24_JER_46_07

Who [is] this [that] cometh up as a flood, whose waters are moved as the rivers?

24_JER_46_07 (4).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_46/24_JER_46_07/24_JER_46_07.mp4


PDF Photo 24_JER_46_07

Who [is] this [that] cometh up as a flood, whose waters are moved as the rivers?

24_JER_46_07 (5).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_46/24_JER_46_07/24_JER_46_07.pdf


Verse Studies 24_JER_46_07

Who [is] this [that] cometh up as a flood, whose waters are moved as the rivers?

24_JER_46_07 (6).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_46/24_JER_46_07/right.html


Verse Studies 24_JER_46_07

Who [is] this [that] cometh up as a flood, whose waters are moved as the rivers?

24_JER_46_07 (7).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_46/24_JER_46_07/right.html


24_JER_46:07 Who [is] this [that] cometh up as a flood, whose waters are moved as the rivers?24_JER_46_07.html



Photo JPG 24_JER_46_08

Egypt riseth up like a flood, and [his] waters are moved like the rivers; and he saith, I will go up, [and] will cover 
the earth; I will destroy the city and the inhabitants thereof.

24_JER_46_08 (2).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_46/24_JER_46_08/24_JER_46_08.jpg


Audio Play 24_JER_46_08

Egypt riseth up like a flood, and [his] waters are moved like the rivers; and he saith, I will go up, [and] will cover 
the earth; I will destroy the city and the inhabitants thereof.

24_JER_46_08 (3).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_46/24_JER_46_08/24_JER_46_08.mp3


24_JER_46_08

Egypt riseth up like a flood, and [his] waters are moved like the rivers; and he saith, I will go up, [and] will cover 
the earth; I will destroy the city and the inhabitants thereof.

24_JER_46_08 (4).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_46/24_JER_46_08/24_JER_46_08.mp4


PDF Photo 24_JER_46_08

Egypt riseth up like a flood, and [his] waters are moved like the rivers; and he saith, I will go up, [and] will cover 
the earth; I will destroy the city and the inhabitants thereof.

24_JER_46_08 (5).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_46/24_JER_46_08/24_JER_46_08.pdf


Verse Studies 24_JER_46_08

Egypt riseth up like a flood, and [his] waters are moved like the rivers; and he saith, I will go up, [and] will cover 
the earth; I will destroy the city and the inhabitants thereof.
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Thus saith the LORD; Behold, waters rise up out of the north, and shall be an overflowing flood, and shall 
overflow the land, and all that is therein; the city, and them that dwell therein: then the men shall cry, and all the 
inhabitants of the land shall howl.
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Thus saith the LORD; Behold, waters rise up out of the north, and shall be an overflowing flood, and shall 
overflow the land, and all that is therein; the city, and them that dwell therein: then the men shall cry, and all the 
inhabitants of the land shall howl.
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Thus saith the LORD; Behold, waters rise up out of the north, and shall be an overflowing flood, and shall 
overflow the land, and all that is therein; the city, and them that dwell therein: then the men shall cry, and all the 
inhabitants of the land shall howl.
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Thus saith the LORD; Behold, waters rise up out of the north, and shall be an overflowing flood, and shall 
overflow the land, and all that is therein; the city, and them that dwell therein: then the men shall cry, and all the 
inhabitants of the land shall howl.
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Thus saith the LORD; Behold, waters rise up out of the north, and shall be an overflowing flood, and shall 
overflow the land, and all that is therein; the city, and them that dwell therein: then the men shall cry, and all the 
inhabitants of the land shall howl.
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Thus saith the LORD; Behold, waters rise up out of the north, and shall be an overflowing flood, and shall 
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24_JER_47:02 Thus saith the LORD; Behold, waters rise up out of the north, and shall be an overflowing flood, 
and shall overflow the land, and all that is therein; the city, and them that dwell therein: then the men shall cry, 
and all the inhabitants of the land shall howl.
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And after threescore and two weeks shall Messiah be cut off, but not for himself: and the people of the prince that 
shall come shall destroy the city and the sanctuary; and the end thereof [shall be] with a flood, and unto the end of 
the war desolations are determined.
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And after threescore and two weeks shall Messiah be cut off, but not for himself: and the people of the prince that 
shall come shall destroy the city and the sanctuary; and the end thereof [shall be] with a flood, and unto the end of 
the war desolations are determined.
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And after threescore and two weeks shall Messiah be cut off, but not for himself: and the people of the prince that 
shall come shall destroy the city and the sanctuary; and the end thereof [shall be] with a flood, and unto the end of 
the war desolations are determined.
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And after threescore and two weeks shall Messiah be cut off, but not for himself: and the people of the prince that 
shall come shall destroy the city and the sanctuary; and the end thereof [shall be] with a flood, and unto the end of 
the war desolations are determined.
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And after threescore and two weeks shall Messiah be cut off, but not for himself: and the people of the prince that 
shall come shall destroy the city and the sanctuary; and the end thereof [shall be] with a flood, and unto the end of 
the war desolations are determined.
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And after threescore and two weeks shall Messiah be cut off, but not for himself: and the people of the prince that 
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of the prince that shall come shall destroy the city and the sanctuary; and the end thereof [shall be] with a flood, 
and unto the end of the war desolations are determined.
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And with the arms of a flood shall they be overflown from before him, and shall be broken; yea, also the prince of 
the covenant.
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And with the arms of a flood shall they be overflown from before him, and shall be broken; yea, also the prince of 
the covenant.
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And with the arms of a flood shall they be overflown from before him, and shall be broken; yea, also the prince of 
the covenant.
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And with the arms of a flood shall they be overflown from before him, and shall be broken; yea, also the prince of 
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And with the arms of a flood shall they be overflown from before him, and shall be broken; yea, also the prince of 
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27_DAN_11:22 And with the arms of a flood shall they be overflown from before him, and shall be broken; yea, 
also the prince of the covenant.
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Shall not the land tremble for this, and every one mourn that dwelleth therein? and it shall rise up wholly as a 
flood; and it shall be cast out and drowned, as [by] the flood of Egypt.
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Shall not the land tremble for this, and every one mourn that dwelleth therein? and it shall rise up wholly as a 
flood; and it shall be cast out and drowned, as [by] the flood of Egypt.
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Shall not the land tremble for this, and every one mourn that dwelleth therein? and it shall rise up wholly as a 
flood; and it shall be cast out and drowned, as [by] the flood of Egypt.

30_AMO_08_08 (4).html

http://www.ebibleverses.com/30_AMO/30_AMO_08/30_AMO_08_08/30_AMO_08_08.mp4


PDF Photo 30_AMO_08_08

Shall not the land tremble for this, and every one mourn that dwelleth therein? and it shall rise up wholly as a 
flood; and it shall be cast out and drowned, as [by] the flood of Egypt.
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Shall not the land tremble for this, and every one mourn that dwelleth therein? and it shall rise up wholly as a 
flood; and it shall be cast out and drowned, as [by] the flood of Egypt.
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Shall not the land tremble for this, and every one mourn that dwelleth therein? and it shall rise up wholly as a 
flood; and it shall be cast out and drowned, as [by] the flood of Egypt.

30_AMO_08_08 (7).html

http://www.ebibleverses.com/30_AMO/30_AMO_08/30_AMO_08_08/right.html


30_AMO_08:08 Shall not the land tremble for this, and every one mourn that dwelleth therein? and it shall rise up
wholly as a flood; and it shall be cast out and drowned, as [by] the flood of Egypt.

30_AMO_08_08.html



Photo JPG 30_AMO_09_05

And the Lord GOD of hosts [is] he that toucheth the land, and it shall melt, and all that dwell therein shall mourn: 
and it shall rise up wholly like a flood; and shall be drowned, as [by] the flood of Egypt.
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And the Lord GOD of hosts [is] he that toucheth the land, and it shall melt, and all that dwell therein shall mourn: 
and it shall rise up wholly like a flood; and shall be drowned, as [by] the flood of Egypt.
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And the Lord GOD of hosts [is] he that toucheth the land, and it shall melt, and all that dwell therein shall mourn: 
and it shall rise up wholly like a flood; and shall be drowned, as [by] the flood of Egypt.
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And the Lord GOD of hosts [is] he that toucheth the land, and it shall melt, and all that dwell therein shall mourn: 
and it shall rise up wholly like a flood; and shall be drowned, as [by] the flood of Egypt.
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And the Lord GOD of hosts [is] he that toucheth the land, and it shall melt, and all that dwell therein shall mourn: 
and it shall rise up wholly like a flood; and shall be drowned, as [by] the flood of Egypt.
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And the Lord GOD of hosts [is] he that toucheth the land, and it shall melt, and all that dwell therein shall mourn: 
and it shall rise up wholly like a flood; and shall be drowned, as [by] the flood of Egypt.
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30_AMO_09:05 And the Lord GOD of hosts [is] he that toucheth the land, and it shall melt, and all that dwell 
therein shall mourn: and it shall rise up wholly like a flood; and shall be drowned, as [by] the flood of Egypt.
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But with an overrunning flood he will make an utter end of the place thereof, and darkness shall pursue his 
enemies.
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But with an overrunning flood he will make an utter end of the place thereof, and darkness shall pursue his 
enemies.
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But with an overrunning flood he will make an utter end of the place thereof, and darkness shall pursue his 
enemies.
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But with an overrunning flood he will make an utter end of the place thereof, and darkness shall pursue his 
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But with an overrunning flood he will make an utter end of the place thereof, and darkness shall pursue his 
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But with an overrunning flood he will make an utter end of the place thereof, and darkness shall pursue his 
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For as in the days that were before the flood they were eating and drinking, marrying and giving in marriage, until 
the day that Noe entered into the ark,
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And knew not until the flood came, and took them all away; so shall also the coming of the son of man be.
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And knew not until the flood came, and took them all away; so shall also the coming of the son of man be.
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And knew not until the flood came, and took them all away; so shall also the coming of the son of man be.
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He is like a man which built an house, and digged deep, and laid the foundation on a rock: and when the flood 
arose, the stream beat vehemently upon that house, and could not shake it: for it was founded upon a rock.
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He is like a man which built an house, and digged deep, and laid the foundation on a rock: and when the flood 
arose, the stream beat vehemently upon that house, and could not shake it: for it was founded upon a rock.
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He is like a man which built an house, and digged deep, and laid the foundation on a rock: and when the flood 
arose, the stream beat vehemently upon that house, and could not shake it: for it was founded upon a rock.
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He is like a man which built an house, and digged deep, and laid the foundation on a rock: and when the flood 
arose, the stream beat vehemently upon that house, and could not shake it: for it was founded upon a rock.
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42_LUK_06_48 (6).html

http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_06/42_LUK_06_48/right.html


Verse Studies 42_LUK_06_48

He is like a man which built an house, and digged deep, and laid the foundation on a rock: and when the flood 
arose, the stream beat vehemently upon that house, and could not shake it: for it was founded upon a rock.
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They did eat, they drank, they married wives, they were given in marriage, until the day that Noe entered into the 
ark, and the flood came, and destroyed them all.
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They did eat, they drank, they married wives, they were given in marriage, until the day that Noe entered into the 
ark, and the flood came, and destroyed them all.
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They did eat, they drank, they married wives, they were given in marriage, until the day that Noe entered into the 
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61_2PE_02:05 And spared not the old world, but saved Noah the eighth [person], a preacher of righteousness, 
bringing in the flood upon the world of the ungodly;
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And the serpent cast out of his mouth water as a flood after the woman, that he might cause her to be carried away
of the flood.
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And the serpent cast out of his mouth water as a flood after the woman, that he might cause her to be carried away
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And the serpent cast out of his mouth water as a flood after the woman, that he might cause her to be carried away
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And the serpent cast out of his mouth water as a flood after the woman, that he might cause her to be carried away
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66_REV_12:15 And the serpent cast out of his mouth water as a flood after the woman, that he might cause her to 
be carried away of the flood.
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And the earth helped the woman, and the earth opened her mouth, and swallowed up the flood which the dragon 
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And the earth helped the woman, and the earth opened her mouth, and swallowed up the flood which the dragon 
cast out of his mouth.
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66_REV_12:16 And the earth helped the woman, and the earth opened her mouth, and swallowed up the flood 
which the dragon cast out of his mouth.
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